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Bei einer Festungs*
besatzung

Avec une garnison
de forteresse

Presso truppe
di fortezza

Rechts: Fahnenmarsch — die Feldzeichen

zweier Regimenter flattern
vorüber. (Zensur-Nr. VI H 4672.)

A droite: Marche au drapeau.
A destra: La marcia alla bandiera. AI

disopra sono piantati gli emblemi cam-
pali di due Reggimenti.

Zwei Bundesfeiern
Deux participants

ä la fete
Due feste nazionali

Rechts: Zu Tausenden folgen die
Wehrmänner mit ihren Angehörigen
den Wettkämpfen in einem von der
Natur geschaffenen Stadion.

(VI H 4668.)

A droite: Par milliers, les soldats et
leurs families suivent les concours
se deroulant dans le cadre
grandiose de la nature alpestre.

A destra: Migliaia di militari seguono
assieme ai loro parenti i concorsi
sportivi-militari che si svolgono in
uno stadio creato dalla natura.
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Links: Der
stungskommandant

übergibt seinen

Grenzkompanien
die neuen

Ehrenzeichen.
(VI H 4666.)

A gauche: Le
commandant des
fortifications remet
a ses cp. fron-
tiere les nou-
veaux emblemes.

A sinistra: II Co-
mandante delle
fortificazioni
consegna alle sue
compagnie di
frontiera i nuovi
emblemi d'onore.

Dann übernimmt der Kommandant einer Art.Abt.
die neue Abteilungs-Standarte. (VI H 4667.)

Le commandant d'un groupe d'artillerie recoit le
nouvel etendard de groupe.

Poi il Comandante di un Gr.art. riceve il nuovo
stendardo del Gruppo.

Im Zeltlager einer Gebirgsbrigade
Bivouac d'une brigade de montagne
AI campeggio di una Brigata da montagna

Im Ehrenzelt der Brigade wurden General Guisan und die kantonalen Regierungen

empfangen.
^ _

(VI H 4673.)
C'est dans la tente d'honneur de la brigade que furent recus le general Guisan et

les autorites cantonales.
II Generale Guisan ed i Governi cantonali vennero ricevuti nella tenda d'onore

della Brigata.

Links: Brieftauben bringen die
Kunde von der Feier hinunter
in die Täler.

A gauche: Des pigeons voya-
geurs sont charges d'apporter
en bas, dans les vallees, des
nouvelles de la fete.

A sinistra: Colombi viaggiatori
trasportano la novella dei
festeggiamenti nelle valli sot-
tostanti.

Links: Eine packej
nachdenklich stimmfflfispra-
che eines Feldprte
beschließt die eijfsvolle
Feier. 4665.)

A gauche: Une saisity

allocution de l'aumommine
cette magnifique

A sinistra: Le partalde e
toccanti di un capto) mi-
litare chiudono l'ftttica-
bile celebrazione. |

Rechts: Hier wird dfigbahn

eines Minenwerferposses
verfolgt. y| 4671.)

A droite: Avec intim suit
la trajectoire dtmectile
de lance-mines.

A destra: Qui si Y^fjraiet-
toria di un proienjai lan-
ciamine. f

indes hier der Brigadekommandant den
Oberbefehlshaber der Armee über das Gelände orientiert.

(VI H 4669.)
Le cdt. de brigade fait de Vorientation avec le cdt. en

chef de l'armee.
II Comandante di Brigata orienta nel terreno il Comandante

in capo dell'Esercito.
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